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التقرير الشهري لجمعية صداقة كامدن ابوديس  
.نتهاكات حول   رالاسرائيلية في بلدة ابوديس لشها

  3122حزيران 
 

.Israeli  violations against the Palestinian 
people continued specially in Jerusalem in 
June. The Israeli authorities took more land 
and built more housing units in the settlements 
 occupied Jerusalem.  One Palestinian house 
was demolished by the Israeli authorities. The 
attack on Silwan neighbourhood continued, 
children were arrested and one child was killed 
by an Israeli military jeep.  

 
As for Abu Dis itself, the Israeli army arrested 
four young men from the town and the father 
of a child prisoner was beaten severely inside a 
military court, causing a heart attack – he was 
taken to hospital. 

 
 This report tells of some of the violations 
during the month of June.  

اشخيرح الاؿخداءاح الاشرائٖوٖج غد اهيّاػًٌٖ اهفوشػًٌٖٖٖ 
اهيضخوج تضنل ؿبى ّفٕ اهلدس اهيضخوج  الأراغٕ أٌضبءفٕ 

تضنل خبط خلال ضِر ضزٖراً اهيبغٕ ّكد ّاظوح 
ّتٌبء  الأراغٕوػبح الاشرائٖوٖج يظبدرث اهيزٖد يً اهش

فٕ يشخّػٌبح اهلدس اهيضخوج فٖيب خى ُدى يٌزل اهيشخّػٌبح 
يّاػً فٕ اهيدٌٖج ّكد اشخيرح اهِسيج ؿوٓ ضٕ شوّاً ضٖد 

افبدث اهيّاػًٌٖ ٌُبم ؿً اشخيرار اؿخلبل الاػفبل ّكبيح 
فلد كبى  فٕ اتّدٖس أيبدّرٖج اشرائٖوٖج تدُس ػفل فٕ اهتودث، 

ضتبً يً اهتودث فٖيب خـرع  أرتؾاهسٖص الاشرائٖوٕ تبؿخلبل 
كبؿج يضنيج ؿّفر ّاهد اضد اهيـخلوًٖ هوغرة اهيترش فٕ 

اهٓ  أذرُبكوتٖج ٌلل ؿوٓ  إظبتخَ تأزيجاهٓ  اهـشنرٖج ييب أدْ
الاٌخِبنبح اهخٕ رظدٌبُب خلال ضِر  أُىاهيشخضفٓ ّفٖيب ٖوٕ 

 :ضزٖراً

 
 

Israeli bulldozers destroying the ancient 
Mu’min Allah Cemetery in Jerusalem  

 
اهسرفبح الاشرائٖوٖج خدير يلترث يأيً الله اهخبرٖخٖج فٕ يدٌٖج 

 اهلدس اهيضخوج
Building the Wall and Confiscating 
Land 

 الأراضيبهبء الجدار ومصبدرة 
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Since the Israeli occupation of the West Bank 

and East Jerusalem and the Gaza Strip in 1967, 

the Israeli authorities have seized tens of 

thousands of donums of Palestinian land on 

different excuses. Directly after the war, Israel 

announced that it would annexe East Jerusalem 

as if they were making it part of Israel. Then they 

announced that the east side of the West Bank – 

including the Jordan Valley – was a series of 

closed military areas because it was next to the 

border with Jordan. From the middle of the 

1970s, Israel started take huge tracts of land 

from the occupied territories, against inter-

national humitarian law and all international 

agreements, to build new settlements, and also 

to prevent the possibility of a future Palestinian 

state. 

In 2002, the Israeli authorities began to build the 

Separation Wall. This increased the process of 

taking over the land in the West Bank. They 

isolated and confiscated extra areas of land from 

the occupied territories to Israel, and up to 

present, Israel has taken about 52% of the land 

of the West Bank. 

اهغفج اهغرتٖج ّاهلدس اهضركٖج ّكػبؽ  إشرائٖليٌذ اً اضخوح 
ظبدرح اهشوػبح الاشرائٖوٖج ؿضراح  7691فٕ اهـبى  غزث
 أؿوٌحتضسز يخخوفج ضٖد  الأراغٕاهدٌيبح يً  آلاف

اهلدس اهضركٖج اهٓ اهضدّد اهيفخرغج هدّهج  ؿً غى إشرائٖل
ٖج ضرق اهغفج اهغرت أؿوًاهضرة فٖيب  يٌذ اٌخِبء إشرائٖل
 إشرائٖل تدأحضدّدٖج يغولج، ّكد  نيٌبػق الأغّارّيٌػلج 

يدً اشخٖػبٌٖج ؿوٓ يشبضبح  يٌذ يٌخظف اهشتـٌٖبح فٕ تٌبء
فٕ ذهم نل اهلّاًٌٖ  اهيضخوج يخبهفج الأراغّٕاشـج يً 

فرظج هلٖبى نٖبً أٔ ّاهخضرٖـبح اهدّهٖج هخلغٕ نذهم ؿوٓ 
 .7691 أراغٕفوشػٌٖٕ يشخلل ؿوٓ 

 
ضرؿح اهشوػبح تتٌبء اهسدار هخخظبؿد  0220فٕ اهـبى 

 ّٖخى ؿزل ّغى يٌبػق الأراغٕؿيوٖبح يظبدرث 
ّكد كدر ضسى  إشرائٖلاهيضخوج اهٓ  الأراغٕيً  إغبفٖج

تيب  ألاًاهٓ  7691اهخٕ خيح يظبدرخِب يٌذ اهـبى  الأراغٕ
 .يشبضج اهغفج اهغرتٖج إسيبهٕيً % 20ٖلبرة 

.  

 

. 
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The Israeli occupation authorities presented land 
confiscation orders to people and confiscated 
land in order to extend the settlements. And 
they built more new settlement units in the 
leading settlements. There were more house 
demolition orders to Palestinians in the city, and 
the Jerusalem Municipality returned to previous 
plans to build in the Palestinian neighbourhoods. 

And this past month, the Israeli Interior Ministry 
gave the right to Kibbutz Ramat Raheel to add 90 
donums of land to the kibbutz in a place outside 
the authority of the Jerusalem Municipality to 
make a new settlement area with 1600 housing 
units. 

On the 5th June, the Jerusalem Municipality 
gave permission to begin building work in a place 
between Mqdasi Road and Wad al-Joz north of 
the old city and up to the roundabout near the 
Interior Ministry and reaching the traffic lights 
on the road to Sheikh Jarrah. 

The local planning committee designed a 

Museum of Tolerance to be built on top of the 

historic graveyard of Mo’min Allah. According the 

design, the graveyard land that is left by the 

museum will be used for a car park, for which 

they have a budget of half a million shekels.  

 

On the morning of 26th June, the Municipality 

bulldozers destroyed a hundred more graves on 

the east side of the graveyard. 
 

 

اً الإشرائٖوٕ خلال ضِر ضزٖرح الاضخلال ّاظوح شوػب
يظبدرث أراغٕ اهيّاػًٌٖ ّالاشخٖلاء ؿوِٖب هظبهص اهخّشؾ 
الاشخٖػبٌٕ، ّتٌبء يزٖد يً اهّضداح الاشخٖػبٌٖج اهسدٖدث فٕ 

فٕ يلبتل فرع يزٖد يً اهلّٖد ؿوٓ اهتٌبء . اهيشخّػٌبح اهلبئيج
ػػبح شبتلج اهفوشػٌٖٕ فٕ اهيدٌٖج، ّخراسؾ تودٖج الاضخلال ؿً يخ

 .هظبهص اهتٌبء فٕ الأضٖبء اهفوشػٌٖٖج

كررح ّزارث اهداخوٖج الإشرائٖوٖج إهضبق  ففٕ يػوؾ اهضِر اهيٌظرى
دٌّيب خختؾ نٖتّخس رايبح راضٖل سٌّة اهلدس إهٓ يٌػلج ٌفّذ  62

ّضدث  7922تودٖج الاضخلال، لإكبيج ضٕ اشخٖػبٌٕ سدٖد تّاكؾ 
 .اشخٖػبٌٖج

ضخلال فٕ اهلدس فٕ اهخبيس يً ضزٖراً إهٓ ذهم تبضرح تودٖج الا
فٕ خٌفٖذ يب أشيخَ أؿيبل خػّٖر هوتٌٖج اهخضخٖج فٕ اهيٌػلج اهييخدث 
يً ضبرؽ اهيلدشٕ فٕ ضٕ ّاد اهسّز ضيبل اهتودث اهلدٖيج ّضخٓ 
دّار يفرق ّزارث اهداخوٖج ، ّظّلا إهٓ اهضبراح اهغّئٖج فٕ 

 .اهيٌػلج

فٕ تودٖج الاضخلال يػوؾ  أكرح هسٌج اهخخػٖػ ّاهتٌبء اهيضوٖجّ
" يخضف اهخشبيص"ضزٖراً اهيٌظرى يخػػب سدٖدا لإكبيج يب ٖشيٓ ة

  .ؿوٓ أرع يلترث يأيً الله اهخبرٖخٖج فٕ اهلدس اهغرتٖج

ّخخػػ اهتودٖج ؿوٓ إكبيج يّكف شٖبراح إغبفٕ ؿوٓ يب ختلٓ يً 
فٕ اهسِج اهسٌّتٖج اهغرتٖج تخنوفج ٌظف يوًّٖ  ع اهيلترث، رأ

 .ضٖنل

نبٌح سرافبح اهتودٖج كبيح فسر اهشبدس ّاهـضرًٖ يً ضزٖراً ّ
 .كتر سدٖد فٕ اهسِج اهضركٖج يً اهيلترث 722اهيبغٕ تخديٖر ٌضّ 

Israeli violations at the checkpoints 
around Abu Dis 

 عمي صعيد الاهجهبكبث الاشرائيميت عمي الحواجز حول ابوديس

Since the Israelis started to build the Separation 
Wall around Jerusalem they have worked to seal 
off Jerusalem very thoroughly from its suburb, 
and they have made special "terminals1" for 
people to go through to get into the city. For the 
towns on the east of Jerusalem, the Israeli 
authorities built a terminal in a place between 
the Mount of Olives and the town of Aizariyeh to 
allow people carrying West Bank passes and 
who have also got a permit, following very long 

ؿوٓ تٌبء سدار اهفظل اهـٌظرٔ ضّل  إشرائٖل أكديحيٌذ اً 
نل اهػرق اهراتػج تًٖ اهيدٌٖج اهيضخوج  إغلاقيدٌٖج اهلدس خى 

هيرّر  1يـبتر خبظج أكبيحّاهغّاضٕ اهيضٖػج تِب، ّكد خى 
 أكبيحاهيّاػًٌٖ اهٓ اهيدٌٖج، تبهٌشتج هتوداح ضركٕ اهلدس 

هّاكـج تًٖ ستل اهشوػبح الاشرائٖوٖج يـتر فٕ اهيٌػلج ا
اهزٖخًّ ّتودث اهـٖزرٖج ٖشيص هويّاػًٌٖ يً ضيوح ُّٖج 

اهغفج اهغرتٖج ييً خخّفر هدِٖى خظبرٖص يرّر تبشخخدايَ يً 
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and complicated procedures, specially now they 
use finger prints as well as permits. And at al-
Zayem on the Jerusalem road leading to the 
settlement of Maale Adumim, they have put a 
checkpoint that can only be used settlers and 

people with Jerusalem passes. 
 
1 The Palestinians are now using the word 
“mua’bar” (translated into “terminal”) to 
describe 
the huge checkpoints, like international 

frontiers, that are the ways through the Wall. 

اشخخداى  يـلدث ّػّٖوج خبظج تـد اً خى إسراءاحخلال 
ؿوٓ اهضبسز  الإتلبءاهخظرٖص، ّكد خى  تظيج اهٖد تبلاغبفج اهٓ

اهيؤدٔ اهٓ يشخّػٌج يـبهٕ  اهيلبى ؿوٓ ػرٖق اهلدس اهزؿٖى
ضيوح اهِّٖج اهيشخّػًٌٖ ّيّاػٌٕ اهلدس ادّيٖى هيرّر 
 .اهيلدشٖج فلػ

 
يً اسل اهدخّل اهٓ يدٌٖج اهلدس ٖشخخدى اهفوشػًٌّٖٖ اهيـبتر  1

ُّٕ تتشبػج ضّاسز ؿشنرٖج نتٖرث ّيضظٌج يذل ٌلبػ اهـتّر 
 راهدّهٖج ُّٕ اهينبً اهيخبش اهّضٖد هوخٌلل يً خلال اهسدا

 

 

. 

On Friday 3rd June, the Israeli police stopped 

Palestinians going to the Al Aqsa Mosque 

because of warnings about Palestinians 

organising demonstrations commemorating the 

Nakbeh. All the terminals in the Wall round 

Jerusalem were closed and the Israelis 

strengthened their procedures at the Container 

checkpoints and Jabaa checkpoint to the north 

of Abu Dis. 

 اهضرػج الإشرائٖوٖج كّٖدا ؿوٓضزٖراً  فرغح  3هسيـج ا
ّظّل اهيّاػًٌٖ إهٓ اهيشسد الٌأكظٓ، تبدؿبء ّسّد 
 .اهٌنشج خضذٖراح يً ٌٖج فوشػًٌٖٖٖ خٌؼٖى يشٖراح فٕ ذنرْ

نل اهضّاسز اهيضٖػج فٕ يدٌٖج اهلدس اهيضخوج  إغلاقّكد خى 
ؿوٓ ضبسز اهنٌّخٌٖر ّضبسز ستؾ ضيبهٕ  الإسراءاحّضددح 
 .اتّدٖس
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On Friday 10th June, a force of Israeli Border 

Police put up a military checkpoint on the mian 

road in Abu Dis in the evening; the soldiers 

stopped dozens of young people and checked 

their identity cards. Eye witnesses said that the 

soldiers arrested a young man called 

Mohammed Yousef Al Haroub and took him to 

the Israeli military camp. 

ٌظة كّث يً ضرس اهضدّد الاشرائٖوٖج خ  ضزٖراً 11يـج هسا
ضبسز ؿشنرٖب ؿوٓ اهضبرؽ اهرئٖشٕ فٕ اتّدٖس ؿٌد شبؿبح 

اهيشبء ّكبى اهسٌّد تخّكٖف اهـضراح اهضتبً ّاهخدكٖق فٕ 
ُّٖبخِى ّأفبد ضِّد ؿٖبً أً اهسٌّد كبيّا تبؿخلبل اهضبة 

يضيد ّٖشف اهضرّة ّاكخبدٍّ اهٓ يـشنر اهسٖص 
 .الاشرائٖوٕ

Israeli pass laws and the issue of 
Jerusalem citizenship 

 :في القدس ببلمواطهتالقواهين الاحجلاليت المجعمقت 
 

Successive Israeli governments have worked to 

implement a recommendation made in 1973 by 

the Israeli Ministerial Committee for Jerusalem 

under the leadership of Golda Meir, to reduce 

the percentage of Palestinians in Jerusalem to 

under 22%. This has led to many different 

policies that have distorted the demography of 

Jerusalem. The most recent of these policies has 

been to put great pressure on Palestinians of 

Jerusalem, and led to many thousands of people 

having their Jerusalem IDs taken from them.  

Although five thousand families in Jerusalem 

have lost their IDs since 1973, the Palestinians 

still represent 35% of the population of 

Jerusalem city itself, because many Jerusalem-

ites who had moved into the suburbs have 

moved back to live inside the city since the Wall 

was built. During just the year 2006, 1,363 

Jerusalem residents lost their Jerusalem IDs 

(figures - Israeli Interior Ministry) This came after 

Israel had separated Jerusalem completely from 

its suburbs. Many people who have Jerusalem 

IDs, and many families who have mixed IDs live 

in these suburbs. Note that most people in Abu 

Dis have West Bank IDs but a minority have 

Jerusalem IDs. 

هلد ؿيوح اهضنّيبح الإشرائٖوٖج اهيخـبكتج ؿوٓ خٌفٖذ خّظٖج 
 7613اهوسٌج اهّزارٖج الإشرائٖوٖج هضؤًّ اهلدس هـبى 

ترئبشج غّهدا يبئٖر ّاهخٕ خلغٕ تأً لا ٖخسبّز ؿدد 
يً اهيسيّؽ اهـبى % 00اهشنبً اهفوشػًٌّٖٖ فٕ اهلدس 

هوشنبً، ّذهم لإضداد خوخوج فٕ اهيٖزاً اهدٖيغرافٕ فٕ 
يدٌٖج، هذهم فلد هسأح شوػبح الاضخلال إهٓ اشخخداى اهنذٖر اه

يً الأشبهٖة هخٌفٖذ ُذٍ اهّظٖج ّاهخٕ نبً آخرُب شضة 
اهِّٖبح يً اهشنبً اهـرة فٕ اهلدس ّهنً تبهرغى يً إكداى 

اهشوػبح ؿوٓ شضة اهِّٖبح يً أنذر يً خيشج آلاف 
يً % 32ؿبئوج يلدشٖج إلا أً اهفوشػًٌّٖٖ ٖضنوًّ ضّاهٕ 

يسيّؽ اهشنبً داخل ضدّد اهيدٌٖج ّذهم ٌخٖسج ؿّدث آلاف 
 0229هلد ضِد اهـبى  اهيلدشًٖٖ هوشنً داخل ضدّد اهلدس،

يّاػً يلدشٕ تضسز يخخوفج  7393شضة ُّٖبح ضّاهٕ 
ٖأخٕ ُذا فٕ  ّزارث اهداخوٖج الاشرائٖوٖج إضظبئٖبحضشة 

خّاظل تًٖ اهيدٌٖج  أٌِٔبئٖبً  إشرائٖلاهّكح اهذٔ فظوح 
يضخوج ّاهغّاضٕ اهخٕ خغى اهـدٖد يً اهشنبً يً ضيوج اه

تػبكج ُّٖج اهلدس ضٖد ٖخّاسد اهـدٖد يً الاشر فٕ 
اهِّٖبح اهيخخوػج تًٖ اهغفج  أفرادُباتّدٖس ييً ٖضيل 

 .اهغرتٖج ّاهلدس
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The citizens of occupied East Jerusalem suffered 

a number of  attacks by Israeli settlers and 

Border Police. There were different kinds of 

violation in different places. In Silwan, a military 

jeep hit a boy. There was also a problem of a 

father who had an argument with a soldier, so 

they arrested him and his son. A ten year old boy 

was arrested after the police invaded his house: 

he was taken in for investigation on the charge of 

throwing stones.  

Also in Essawiyeh, many people were wounded 

and four were arrested by the Israeli army on a 

peaceful demonstration. One young man was 

wounded by a bullet in his leg. He was arrested 

and the police refused to release him. On 

another occasion, an Israeli undercover force 

arrested two children after beating them on the 

street. 

About different activities in the occupied city of 

Jerusalem, the Israeli authority arrested the 

chairman of the committee of prisoners’ families. 

He wasn’t allowed to meet with his lawyer.  

The representative of a committee for the 

families in Jerusalem was told he could not enter 

the Al Aqsa Mosque for ten days. Another young 

man from Bab Huta was given a military order 

forbidding him from entering the Al Aqsa 

Mosque at all. 

خـرع اهيّاػًٌٖ فٕ يدٌٖج اهلدس اهيضخوج اهٓ اهـدٖد يً 
ضبلاح الاؿخداء ّالاٌخِبنبح يً كتل سٌّد الاضخلال 

الاشرائٖوٕ ّضرس ضدّدٍ ضٖد خٌّؿح ُذث الاؿخداءاح 
دّرٖج هضرس اهضدّد ب ففٕ تودث شوّاً كبيح ّاخخوفح أينبٌِ

خلال يؼبُرث شويٖج غد الاشخٖػبً فٕ اهتودث، دُس ػفلا ت
نلايَٖ يً شوّاً ؿوٓ خوفٖج يضبدث  ػفوَاؿخلبل أة ّنذهم 

بؿخلبل ػفل ت ّكد كبى اهسٖص الاشرائٖوٕ .يؾ سٌّد الاضخلال
يً شوّاً فٕ اهـبضرث يً ؿيرٍ تـد اكخضبى يٌزهَ، ّإخغبؿَ 

  .خضلٖق تخِيج رضق ضسبرثهو

يّاػًٌٖ ّاؿخلبل اهـدٖد يً إظبتج  فلد اهـٖشّٖج أيب فٕ تودث
ّكد خى اؿخلبل  ،يؾ اهسٌّد الاشرائٖوًّٖ أرتـج فٕ يّاسِبح

رغى إظبتخَ ترظبط  يلدشٕ َخيدٖد خّكٖفاضد اهيظبتًٖ ّ
كّث يً اهيشخـرتًٖ ّفٕ يٌبشتج أخرْ كبيح  .ضٕ فٕ فخذٍ

  .اهـٖشّٖج ّخـخلوِيبتػفوًٖ يً  لخٌنٖتبه

وح اؿخلأيب ؿً اهفـبهٖبح اهيخخوفج فٕ اهيدٌٖج اهيضخوج فلد 
يٌؾ خى رئٖس هسٌج أُبهٕ أشرْ اهلدس ّ اهشوػبح الاشرائٖوٖج

إتـبد يٌشق اهخسيؾ اهـضبئرٔ يً ، ّكد خى يضبيَٖ يً هلبئَ
يٌؾ ضبة ، فٖيب أسل اهلدس ؿً اهيشسد الأكظٓ هـضرث أٖبى

  .ٕ اهتودث اهلدٖيج يً دخّل الأكظٓ يلدشٕ يً تبة ضػج ف

On Monday 20th June, the Israeli court issued a 

decision to destroy the house of Wail al-Razim 

from Silwan in Jerusalem, saying it was built 

without a licence on land they considered ‘ 

green land.’ The family was given a warning to 

leave the house before the middle of July when 

it would be destroyed. 

كرارا تِدى  يضنيج إشرائٖوٖجأظدرح ضزٖراً  02الاذًٌٖ 
تضسج اهتٌبء دًّ  ّاًتودث شو يً رازىيٌزل اهيّاػً ّائل اه

ِوح اهـبئوج ّأي. ع ظٌفح تأٌِب خغراءرخرخٖط ؿوٓ أ
 .يٌزهِب خيِٖدا هِديَ لإخلاءضخٓ يٌخظف خيّز 
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On Friday 10th June, a force of Israeli police  

invaded the  compound of the Al Aqsa Mosque 

after the Friday prayer, and threw gas and sound 

bombs at the people who were there for prayer. 

One of them was wounded and three of them 

were arrested.  

 الاشرائٖوٖج اكخضيح كّاح يً اهضرػجضزٖراً  72اهسيـج 
شبضبح اهيشسد الأكظٓ تـد اٌخِبء ظلاث اهسيـج، ّأيػرح 

اهيظوًٖ تلٌبتل اهغبز ّاهظّح، يب أدْ إهٓ إظبتج أضد 
 .اهيظوًٖ ّاؿخلبل ذلاذج آخرًٖ

Arresting and invading houses  الاعجقبلاث والمداهمبث: 
During this month the Israeli authorities 
continued the policy of invading houses and 
arresting people.  Israeli soldiers together with 
the intelligence forces invaded houses during 
the night, searched and damaged things, and 
made several arrests during the last month. 

اشخيرح ضيلاح اهدُى ّالاؿخلبل خلال اهضِر اهيبغٕ 
ؿوٓ ٖد شوػبح الاضخلال الإشرائٖوٕ ضٖد كبى اهسٖص 

الإشرائٖوٕ تيشبٌدث اهيخبتراح تـدث ضيلاح يداُيج هٖوَٖ 
خـرغح خلاهِب يٌبزل اهيّاػًٌٖ اهٓ اهخفخٖص ّاهخخرٖة 

 :اهسٌّد أٖدٔؿوٓ 
On Wednesday 1st June, the house of the ex-
prisoner  Ayman Saqr Salah was invaded late in 
the night.  Ayman was in Israeli prison for three 
years, having been arrested while a student at 
Abu Dis Boys’ School. 
 
On the same night, the army invaded the house 
of Radi Eriqat and arrested his son Mahmoud 
who had been a prisoner before, arrested in the 
year 2008. 

ضزٖراً يداُيج تٖح اهيـخلل اهشبتق أٖيً ظلر  1الأرتـبء 
ظلاش ّاؿخلبهَ فٕ شبؿج يخأخرث يً اهوٖل ّٖذنر أً أٖيً 

نبً كد ايغٓ فخرث ذلاد شٌّاح فٕ اهشسًّ الاشرائٖوٖج ّكد 
اؿخلل خلال دراشخَ اهذبٌّٖج فٕ يدرشج أتّدٖس اهذبٌّٖج 

 .هوذنّر
ص الاشرائٖوٕ يٌزل فٕ ٌفس اهوٖوج داُيج كّث نتٖرث يً اهسٖ

اهيّاػً راغٕ ؿرٖلبح ّاؿخلوح اتٌَ يضيّد ُّّ يـخلل 
 .2118شبتق ضٖد نبً اؿخلل فٕ اهـبى 

On Thursday 16th June, Mohammed Ali Mohsen 

was arrested – he had already been a prisoner 

previously. His house was broken into in the 

night. Mohammed had been imprisoned before 

more than once and he spent different periods 

inside Israeli prisons. 

ضزٖراً اؿخلبل الاشٖر اهشبتق يضيد ؿوٕ يضشً  16اهخيٖس 
تـد يداُيج يٌزل أشرخَ هٖلا ّٖذنر اً يضيد نبً كد اؿخلل 
فٕ اهيبغٕ أنذر يً يرث ّكغٓ يدد يخفبّخج فٕ اهشسًّ 

 .وٖجالاشرائٖ
 

On Wednesday 22nd June, the young man Amjad 

Mohammed Abu Hilal was arrested and  Husam 

Talib Jaffal who had been in prison before. This 

was after their house was invaded in the night. 

ضزٖراً اؿخلبل اهضبة أيسد يضيد أتُّلال  22الأرتـبء 
 ضشبى ػبهة سفبل تـد يداُيج يٌبزهِى هٖلا  ّاهيـخلل اهشبتق

 

Prisoners’ affairs 
 

 شؤون الأشرى
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During the long years of the Occupation, 
hundreds of people from Abu Dis have been 
arrested, usually for peaceful resistance against 
the Occupation, such as demonstrations, just as 
in the rest of Palestine. Among these there have 
been many young people under the aqe of 
eighteen; there is now 50 prisoners from Abu Dis 
in Israeli jails. Among them there were 21 
children.  In addition there are currently more 
than 70 student prisoners from Al Quds 
University Abu Dis campus.   
 
Many of these people have suffered bad 
treatment, physical and pyschological torture, 
forced confessions, denial of family visits. There 
is further information on Abu Dis prisoners at  
 
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html 
 

خلال شٌّاح الاضخلال اهػّٖوج خـرع اهيئبح يً أُبهٕ 
اتّدٖس هـيوٖبح الاؿخلبل ّذهم أشّث تتبكٕ أتٌبء فوشػًٖ، 

ّاهذًٖ ٖخى اؿخلبهِى هيلبّيخِى اهيضرّؿج هلاضخلال، نبً 
فبل اهذًٖ هى ٖخسبّز ؿيرُى يً غيٌِى اهـدٖد يً الاػ

يـخلل فٕ اهشسًّ  22ؿبى، ّٖسد يً اتّدٖس اهّٖى  71
 أنذرػفل، ُذا تبلاغبفج اهٓ  70الاشرائٖوٖج يً غيٌِى 

 .شٖر يً ػوتج سبيـج اهلدس فٕ اتّدٖسأ 12يً 
 
 ٖخـرغًّ هيـبيوَ شٖئج سدًا الأشرْاهـدٖد يً ُؤلاء   

 ّل ؿوٓيً اهخـذٖة اهٌفشٕ ّاهسشدٔ يً اسل اهضظ
 ، ّلا ٖشيص هـبئلاخِىلإداٌخِىيـوّيبح ّاؿخرافبح 

 ..تزٖبرخِى، هيزٖد يً اهيـوّيبح اهرسبء يػبهـج
 

http://www.camdenabudis.net/prisoners.html 

On Thursday 2nd June, the Israeli authorities 

freed the boy Khalaf Ahmed Khalaf (aged 16) 

after he had spent ten months inside Israeli 

prison. 

ؿً اهفخٓ ضزٖراً افرسح اهشوػبح الاشرائٖوٖج  2اهخيٖس 
ر فٕ أضِتـد اً ايغٓ ؿضرث  ؿبى 16 خوف اضيد خوف

 .اهشسًّ الاشرائٖوٖج
 

On Monday 6th June, the military court in Ofer 

prison sentenced Mohammad Radhi Afana to a  

prison term of 22 months and a fine of 4000 

shekels. Mohammed was imprisoned in  

September last year. He is a student in Abu Dis 

Boys’ School. 

ؿّفر ضزٖراً ضنيح اهيضنيج اهـشنرٖج فٕ شسً  6الاذًٌٖ 
 ّدفؾ  ضِر 22 دث ٕ ؿفبٌج تبهشسً هيضيد راغاهفخٓ يؿوٓ 

ٕ ضِر أٖوّل يً ف ٖنل ّنبً يضيد اؿخللآلاف ض 4غرايج 
 .فٕ يدرشج اتّدٖس اهذبٌّٖج هوذنّر ػبهة اهـبى اهيبغٕ ُّّ

On Monday 6th June, Saleh Afana, father of the 

prisoner Jihad Afana, prisoner in Israeli jails since 

September last year , said that when he was 

leaving the court room of the military court, he 

was attacked by the guards from the court. He 

explained that he had gone to the military court 

together with his nephew to attend his son’s 

trial. The guards in the court refused to allow 

him to approach his son, who was inside a cage, 

or to talk to him.  

He said that after the court hearing finished, he 

was attacked by 30 soldiers. This was soldiers 

coming from behind him and soldiers coming 

from the other direction.  His nephew was 

أفبد اهيّاػً ظبهص ؿفبٌَ ّاهد الأشٖر اهفخٓ ضزٖراً  6الاذًٌٖ 
سِبد ؿفبٌَ اهيـخلل فٕ اهشسًّ الاشرائٖوٖج يٌذ أٖوّل يً 
اهـبى اهيبغٕ اٌَ ّأذٌبء يغبدرخَ كبؿج اهيضنيج فٕ شسً 

هغرة يً كتل ضراس ؿّفر اهـشنرٔ خـرع لاؿخداء تب
اهيضنيج ّكبل أٌَ فٕ ّٖى الاذًٌٖ خّسَ اهٓ اهيضنيج اهـشنرٖج 

فٕ شسً ؿّفر هضغّر يضبنيج اتٌَ ترفلج اتً ضلٖلَ ضٖد 
رفع اهضراس اهيخّاسدًٖ فٕ كبؿج اهيضنيج اهشيبش هَ 

تبلاكخراة أّ اهضدٖد يؾ اتٌَ اهيخّاسد فٕ كفط الاخِبى، ّأٌَ 
ضبّهخَ اهخرّر يً كبؿج اهيضنيج تـد اهٌػق تبهضنى ّأذٌبء ي

كبى أنذر يً ذلاذًٖ سٌدٔ يً ضرس اهضدّد تيضبظرخَ داخل 
يً اهٌبضٖخًٖ  اهتّاتج اهضدٖدٖج اهيّسّدث ؿٌد يدخل اهيضنيج 

http://www.camdenabudis.net/prisoners.html
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html
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attacked first and Saleh was trying to protect his 

nephew. Between the two groups of soldiers,  

Saleh and his nephew got caught inside the steel 

turnstile and the soldiers beat them with electric 

batons and with the backs of their rifles. This 

went on for ten minutes and then Salah fell on 

the ground unconscious. When he woke, he 

found himself on the ground outside the military 

camp. He had a huge pain all over his body, 

specially his chest. His nephew took him to 

hospital in Ramallah and they discovered that he 

had had a heart attack; he spent a week in 

hospital. 

ّكبيّا تبلاؿخداء ؿوَٖ تبهغرة اهيترش يشخخديًٖ ؿظٕ 
ضٖد اشخير اهظـق اهنِرتبئٖج ّاهِرأّ ّأؿلبة اهتٌبدق 

ؿضرث دكبئق خبرح خلاهِب كّاٍ ّّكؾ  الاؿخداء لأنذر يً
يغيٕ ؿوَٖ ّٖغٖف اٌَ ؿٌديب أفبق ّسد ٌفشَ يولٓ خبرر 

ضدّد اهيـشنر اهيلبى ؿوَٖ اهشسً ّٖضـر تأهى ضدٖد فٕ ظدرٍ 
لٕ اهـلار وضٖد كبى اتً أخَٖ تضيوَ اهٓ يشخضفٓ راى الله هخ

ّأفٖد يً اهيشخضفٓ اٌَ يظبة تذتضج ظدرَٖ ضبدث يند ؿوٓ 
 . ّؽ فٕ اهيشخضفٓأذرُب أشت

Conclusions and recommendations  
 

 :                 وجوصيبث تخلاص

There is helpful information on human rights and 
international humanitarian law at the following 

United Nations site: 
http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/
Pages/InternationalLaw.aspx 

ّالاخفبكٖبح اهدّهٖج ؿوٓ  ٌُبم يـوّيبح ُبيج ضّل اهيـبُداح
 :اهيّكؾ الانخرٌّٕ اهخبط هلايى اهيخضدث

http://www2.ohchr.org/arabic/law/index.htm  

 

Some important agreements and decisions 
which the Israeli occupying power are violating 
in their treatment of the Palestinian people 
are: 

 
The Wall 
The International Court of Justice asked Israel 
to stop work on the  Separation Wall in the 
Palestinian occupied territories including East 
Jerusalem and the area around it, to destroy all 
the bits that are already built and to delete all 
the laws and decisions which the Israeli 
government had made in creating it (Hague 
decisions paragraph 133, 152 and 153 – 
Advisory Opinion of the ICJ, 9th July 2004) 

 

  :تـع يً ُذٍ اهيـبُداح اهخٕ خلّى اشرائٖل تئٌخِبنِب

 :هسدار اهفبظلا: 7

يً اهرأٔ الاشخضبرٔ  723، 720، 733ؿيلًا تبهفلراح 
هيضنيج اهـدل اهدّهٖج اهظبدر فٕ اهخبشؾ يً خيّز ؿبى 

ٌػبهة اشرائٖل تّكف أؿيبل تٌبء اهسدار فٕ الارع  0222
شػٌٖٖج اهيضخوج تيب فِٖب اهلدس اهيضخوج ّيب ضّهِب، ّاً اهفو

خفنم ؿوٓ اهفّر اهِٖنل الاٌضبئٕ اهلبئى ٌُبم ّاً خوغٕ أّ 
ختػل يفـّل سيٖؾ اهلّاًٌٖ اهخضرٖـٖج ّاهوّائص اهخٌؼٖيٖج 

 . اهيخظوج تَ

 

http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/InternationalLaw.aspx
http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/InternationalLaw.aspx
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Torture and the mistreatment of prisoners 
 

There are many international agreements 
against torture and mistreatment of prisoners.  
Article 7 of the International Covenant on Civil 
and Political Rights   (1976) reads:  No one shall 
be subjected to torture or to cruel, inhuman or 
degrading treatment or punishment.”   The UN 
Convention against Torture was signed in 1984. 
  

 

 هخـذٖة ّاشبءث يـبيوج اهيـخلوًٖا: 0

ٌظح اهـدٖد يً الاخفبكٖبح اهدّهٖج اهيـٌٖج تيشبئل ضلّق 
الاٌشبً ؿوٓ خضرٖى اهخـذٖة ّاهيـبيلاح اهلبشٖج ّغٖر 

الاٌشبٌٖج يٌِب يب سبء فٕ الاخفبكٖج اهدّهٖج هوضلّق اهيدٌٖج 
ٕ يبدخِب اهشبتـج ؿوٓ ؿدى سّاز ّاهشٖبشٖج اهخٕ اندح ف

اخغبؽ أٔ فرد هوخـذٖة اّ اهـلّتج اّ يـبيوج كبشٖج اّ غٖر 
خى خّكٖؾ اخفبكٖج دّهٖج يً  7621فٕ اهـبى . اٌشبٌٖج اّ يٌِٖج

 .كتل الايى اهيخضدث هيٌؾ اهخـذٖة
Confiscation of lands 

 
According to The Hague agreement signed in 
1907 paragraph 46, occupation forces must not 
confiscate lands or properties from the people 
under occupation.   

 

 ظبدرث الاراغٕي:  3

إً الاشخٖلاء ؿوٓ اهييخونبح الأراغٕ ٖضنل يخبهفج 
 7621يً هّائص لاُبٔ هـبى  29 هويبدث

 
Equal treatment of people  
(note the unequal treatment of people through 
the permit system and pressure on people 
around Jerusalem) 

 
Israel is a signatory to the undertaking   “ to 
respect and to ensure to all individuals within 
its territory and subject to its jurisdiction the 
rights recognized in the present Covenant, 
without distinction of any kind, such as race, 
colour, sex, language, religion, political or other 
opinion, national or social origin, property, 
birth or other status.”  (International Covenant 
on Civil and Political Rights, article 2, paragraph 
1, signed 1966, in effect from 1976) 

 
 

يؾ يلاضؼج الاٌؼيج ) اهيشبّاٍ فٕ اهخـبيل يؾ الاضخبط: 2
الاضخلاهٖج اهيخـولج تلّاًٌٖ خظبرٖص اهيرّر ّيـبٌبث اهيّاػًٌٖ 

 (فٕ اهلدس اهيضخوج

أً إشرائٖل تـد أً كد ّكّـح ّظبدكح ؿوٓ اهـِد اهدّهٕ 
اهظبدر ؿً اهسيـٖج  اهخبط تبهضلّق اهيدٌٖج ّاهشٖبشٖج،

، يوزيج 7619ّاهٌبفذ ؿبى  7699اهـبيج هلأيى اهيخضدث ؿبى 
تخػتٖق ٌظّظَ فٕ يسبل ؿلاكخِب تبلأرغٕ اهفوشػٌٖٖج 

فلرث ( 0)اهيضخوج تيب فِٖب يدٌٖج اهلدس ّغّاضِٖب ، فبهيبدث 
خخـِد نل دّهج : " يً اهـِد اهيذنّر، خٌط ؿوٓ أً( 7)

لّق اهيـخرف تِب فَٖ، ّتنفبهج ػرف فٕ ُذا اهـِد تبضخراى اهض
ُذٍ اهضلّق هسيٖؾ الأفراد اهيّسّدًٖ فٕ اكوٖيِب، ّاهداخوًٖ 
فٕ ّلاٖخَ، دًّ أٔ خيٖٖز تشتة اهـرق، اّ اهوًّ،أّاهسٌس، 

أّ اهوغج، أّاهدًٖ، أّ اهرأٔ شٖبشٖبً، أّغٖر شٖبشٕ، أّالأظل 
 .اهلّيٕ أّ الإسخيبؿٕ، أّاهذرّث، أّاهٌشة، أّغٖر ذهم

. 

 
 

 

Right to family life 
 

The same international agreement states that  
“No one shall be subjected to arbitrary or 
unlawful interference with his privacy, family, 
home or correspondence, nor to unlawful 
attacks on his honour and reputation… 
Everyone has the right to the protection of the 
law against such interference or attacks” 

 

 هضلّق اهيخـولج تبلاشر ّاهـبئلاحا: 2

 :يً اهـِد اهيذنّر ؿوٓ أٌَ( 71)نيب خٌط اهيبدٍ 
لا ٖسّز خـرٖع أٔ ضخط ؿوٓ ٌضّ خـشفٕ أّغٖر  -أ

كبٌٌّٕ، هخدخل فٕ خظّظٖبخَ أّ ضؤًّ أشرخَ أّتٖخَ 
 .أّيراشلاخَ

يً ضق نل ضخط أً ٖضيَٖ ُذا اهلبًٌّ يً يذل ُذا  -ة
 اهخدخل أّ اهيشبس
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This month’s report shows that the people of 
Abu Dis are suffering regular violations of all of 
these agreements and decisions.  We call on 
the international community and all the 
supporters of the rights of the Palestinians to 
make some pressure on Israel as an occupying 
force to stop the violations and to guarantee 
their human rights and their rights under 
international humanitarian law. 

 

س يً خلال خلرٖرٌب هِذا اهضِر ٖخغص اً اهيّػًٌٖ فٕ اتّدٖ
لازاهّا ٖـبًٌّ يً الاٌخِبنبح الاشرائٖوٖج هنل اهيـبُداح 

ّالاخفبكٖبح اهدّهٖج اٌٗفج اهذنر ّؿوَٖ فبٌٌب  ٌػبهة اهيسخيؾ 
اهدّهٕ ّنل اهيٌبظرًٖ هوضق اهفوشػٌٖٕ تبهغغػ ؿوٓ 

هّغؾ ضد لاٌخِبنبخِب هولبًٌّ اهدّهٕ ( اهلّث اهيضخوج)اشرائٖل 
هضلّق الإٌشبً، ّاً  الإٌشبٌٕ، ّهيتبدٔء اهضرؿج اهدّهٖج

خّكف الاٌخِبنبح غد اهيّاػًٌٖ اهفوشػًٌٖٖٖ ؿيلًا تبهيـبُداح 
 .ّالاخفبفٖبح اهدّهٖج

 
. 

 


